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Договор поставки №
г. Могилев 									«__»________ 2026 г.
_______________________, именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице___________________________________________________________________________, действующего на основании ____________________________, с одной стороны, и Открытое Акционерное Общество «Могилевский завод лифтового машиностроения» (ОАО «Могилевлифтмаш»), именуемое в дальнейшем «Покупатель», в лице ___________________________________________________________________________________________________, действующего на основании____________________________, с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», и каждое в отдельности – «Сторона», заключили настоящий договор (далее – «Договор») о нижеследующем:
1. Предмет договора
1.1. Поставщик обязуется передать Покупателю в собственность стенд для проведения испытаний энергоэффективных электродвигателей класса IE1-IE3 (высоты оси вращения 80-112 мм) (далее –Оборудование), а Покупатель обязуется принять и оплатить Оборудование в соответствии с Приложениями 1 «Спецификация» и 2 «Технические характеристики», которые являются неотъемлемыми приложениями к настоящему Договору.
1.2. Цель приобретения Оборудования Покупателем – для реализации мероприятия по развитию материально-технической базы отраслевой лаборатории лифтового машиностроения ОАО «Могилевлифтмаш».
1.3. Страна происхождения Оборудования: _____________________________.
1.4. Поставщик гарантирует, что на момент заключения настоящего договора Оборудование принадлежит ему на праве собственности, свободно от долгов, в споре и под арестом не состоит, не является предметом залога и не обременено какими-либо правами третьих лиц.
1.5. Поставщик гарантирует, что на Оборудование отсутствуют какие-либо ограничения или запреты на его поставку в адрес Покупателя.
1.6. Оборудование должно быть новым, не бывшим в эксплуатации.
2. Условия разработки технического проекта и поставки Оборудования
2.1. В срок не позднее 60 календарных дней с даты подписания Договора Поставщик разрабатывает и передаёт на согласование Покупателю технический проект на Оборудование. Общий срок согласования технического проекта Сторонами составляет 90 (девяносто) календарных дней с даты подписания Договора. Покупатель рассматривает технический проект и в течение 5 рабочих дней от даты его получения согласовывает его, либо направляет Поставщику мотивированные замечания. Поставщик устраняет замечания в течение 10 рабочих дней от даты получения замечаний от Покупателя и передаёт доработанный технический проект на повторное согласование. Согласованный технический проект подписывается уполномоченными представителями Сторон и становится неотъемлемой частью настоящего Договора.
2.2. Покупатель обязуется не позднее чем за 90 (девяносто) календарных дней до даты поставки Оборудования, указанной в п. 2.3. Договора, передать Поставщику утверждённые формы отчётов (протоколов), которые должны формироваться Оборудованием. Формы передаются в электронном виде в форматах, пригодных для программной реализации (.docx, .pdf, .xlsx), с описанием полей, подлежащих автоматическому заполнению. Переданные формы оформляются Дополнительным соглашением к настоящему Договору.
2.3. Поставка Оборудования осуществляется не позднее 31 августа 2027 г.
2.4. Условия поставки: поставка Оборудования осуществляется транспортом Поставщика, либо иной привлеченной им транспортной организацией. Доставка Оборудования осуществляется за счет средств Поставщика.
2.5. Поставка Оборудования согласно Приложению №1 осуществляется на условиях DDP, ул. Королева, 8, г. Могилев, 212649, ОАО «Могилевлифтмаш», площадка производства электродвигателей (Инкотермс 2020).
2.6. Обязанность Поставщика по передаче Оборудования Покупателю считается исполненной после фактической передачи Оборудования Покупателю и подписания товаросопроводительных документов.
2.7. Поставщик обязан поставить Покупателю Оборудование после его таможенной очистки, а также осуществления соответствующих таможенных и иных процедур в отношении Оборудования.
2.8. Досрочная комплектная поставка Оборудования допускается по письменному согласованию Сторон.
2.9.Датой поставки Оборудования считается отметка Покупателя в товаросопроводительных документах о получении Оборудования.
2.10. Поставщик обязуется предоставить документ, подтверждающий Страну происхождения Оборудования.

3. Извещение о готовности к отгрузке.  Упаковка. Отгрузка
3.1. О готовности Оборудования к отгрузке Поставщик извещает Покупателя письменно, путем направления уведомления о готовности Оборудования к отгрузке. Уведомление о готовности Оборудования к отгрузке может направляться Покупателю посредствам факсимильной связи и (или) на адрес электронной почты, указанные в реквизитах Покупателя.
3.2. За 5 дней до отгрузки Оборудования Поставщик передаёт Покупателю письменное извещение, в котором указывает:
1. номер Договора и наименование Оборудования;
1. предполагаемую дату отгрузки;
1. количество грузовых мест и их габариты, а также вес брутто/нетто.
3.3. Не позднее, чем за 24 часа до отгрузки Оборудования, Поставщик письменно сообщает Покупателю:
1. дату и время прибытия Оборудования на склад Покупателя;
1. марку и номер автомобиля.
3.4. Поставка оборудования должна сопровождаться следующими документами на русском языке:
- счет-фактурой (инвойс);
- CMR – накладной или авианакладной, или СМГС – накладной (в зависимости от вида транспорта доставки), унифицированным передаточным документом (для резидентов Российской Федерации);
- упаковочным листом;
- паспортом;
- руководством по эксплуатации.
3.5.Оборудование должен быть упаковано в соответствии с ассортиментным перечнем.
3.6. Оборудование поставляется в таре (упаковке) производителя Оборудования. Маркировка и упаковка, в которой отгружается Оборудование, должна соответствовать установленным стандартам или техническим условиям и обеспечивать, при условии надлежащего обращения с грузом, сохранность при транспортировке, перегрузке и хранении.
3.7. Стоимость упаковки входит в стоимость Оборудования и не подлежит дополнительной оплате Покупателем.
3.8. Ответственность за транспортировку и доставку Оборудования несёт Поставщик.
3.9. Ответственность за разгрузку и хранение на площадях Покупателя Оборудования несёт Покупатель.


4. Цена и порядок расчетов
4.1. Общая стоимость Договора составляет                                                            (указана в Приложении 1).
4.2. Валюта договора – _________________.
4.3. Валюта платежа – белорусский рубль.
4.4. Общая стоимость договора включают в себя полную стоимость Оборудования, тары (упаковки) с налогами, сборами и других обязательными платежами в бюджет, предусмотренными законодательством Республики Беларусь.
Расходы по доставке Оборудования к Покупателю, сборке и установке Оборудования, шеф-монтажным и пусконаладочным работам, разработке методики первичной и периодической аттестации, проведение метрологической экспертизы методик в организации Госстандарта РБ , организацию и проведение первичной метрологической аттестации в организациях Госстандарта Республики Беларусь (РУП БелГИМ), обучение персонала, предоставление необходимой технической и эксплуатационной документации на русском языке, сопутствующие расходы (стоимость сопутствующих материалов, инструментов и запчастей, командировочные расходы и т.п.) осуществляются за счет средств Продавца.
Расходы по разгрузке Оборудования на предприятии Покупателя и размещение Оборудования на монтажную площадку несёт Покупатель.
4.5. Стоимость является твёрдой и не подлежит изменению в ходе исполнения Договора.
4.6. Таможенные платежи, необходимые при ввозе оборудования в страну Покупателя, оплачивает Покупатель. Таможенные платежи, необходимые при вывозе оборудования из страны Продавца, оплачивает Продавец.
4.7. Оплата производится в бел. руб. путем открытия банком Покупателя документарного, безотзывного, неподтвержденного аккредитива (далее – Аккредитив) на общую стоимость Договора ____________.
4.8. Сумма Аккредитива составляет _______________ (_______________) и формируется из следующих источников:
__________________— за счет средств областного бюджета Могилевской области (средства инновационного фонда Могилевского областного исполнительного комитета), перечисляемых через органы казначейства;
 __________ — за счет собственных средств Покупателя, перечисляемых с текущего счета Покупателя
4.9. Аккредитив должен подчиняться Унифицированным правилам и обычаям для документарных аккредитивов (редакция 2007 года, публикация Международной торговой палаты № 600).
4.10. Банк-эмитент по аккредитиву: _____________________________ .
Исполняющий банк по Аккредитиву: ___________________________ .
Авизующий банк по аккредитиву: ______________________________ .
Адрес банка: ________________________________________________ .
SWIFT-КОД: ________________________________________________ .
4.11. Покупатель обязуется открыть в своем обслуживающем банке документарный, безотзывной, неподтвержденный Аккредитив в пользу Продавца на общую сумму договора (п.п.3.1 настоящего Договора).
4.12. В случае если изменения Аккредитива были следствием вины Продавца, расходы по изменению и продлению Аккредитива оплачиваются Продавцом, если по вине Покупателя – оплачиваются Покупателем.
4.13. Аккредитив открывается на срок не более чем на 300 (триста) календарных дней с даты открытия и может быть продлен (при необходимости). Документы для открытия и исполнения Аккредитива могут быть написаны и (или) русском языках, за исключением печатных форм транспортных документов, штампов, печатей, факсимиле, которые могут быть написаны на любом языке.
4.14. Аккредитив, открытый на общую стоимость договора может исполняться (оплачиваться) по предъявлении в банк нарочным/курьером/почтовым отправлением следующих документов:
4.14.1. часть А Аккредитива (составляет 50 процентов стоимости договора) оплачивается при предъявлении в исполняющий банк:
инвойса с указанием суммы договора и суммы, подлежащей оплате, что составляет 50 процентов стоимости Договора – 1 оригинал;
письменного обязательства Продавца отгрузить Товар, предоставить отгрузочные документы в соответствии с условиями настоящего Договора купли-продажи или вернуть сумму предоплаты 50 процентов Покупателю по его первому требованию – 1 оригинал.
4.14.2. часть Б Аккредитива (составляет 30 процентов стоимости договора) оплачивается при предъявлении в банк:
инвойса с указанием суммы договора и суммы, подлежащей к оплате, что составляет 30 процентов стоимости Договора – 1 оригинал;
международной транспортной накладной – 1 (один) экземпляр с отметкой пункта таможенного оформления белорусской таможни, идентифицирующей Покупателя как грузополучателя
(1 копия).
4.14.3 часть С Аккредитива составляет оставшуюся сумму договора и оплачивается при представлении в исполняющий банк:
инвойса с указанием суммы договора и суммы, подлежащей к оплате, что составляет 20% стоимости договора – 1 оригинал;
подписанного на предприятии Покупателя обеими Сторонами Акта ввода Оборудования в эксплуатацию – 1 копия;
аттестата, свидетельствующего о положительных результатах первичной аттестации Оборудования – 1 копия.
4.15. Срок предоставления документов в исполняющий банк – в пределах срока действия Аккредитива.
4.16. Все комиссии по Аккредитиву на территории Беларуси оплачиваются Покупателем. Все комиссии за пределами Республики Беларусь оплачивает Продавец.
4.17. Срок открытия Аккредитива – не позднее 120 (сто двадцать) банковских дней с даты заключения настоящего договора.
4.18. Покупатель письменно уведомляет Продавца об открытии Аккредитива в течении 2–х рабочих дней с даты его открытия.
4.19. Покупатель согласовывает с Продавцом условия вышеназванного Аккредитива до его открытия.
4.20. Продавец обязан возместить дополнительные транспортные и складские расходы, возникшие в связи с засылкой Товара не по адресу вследствие неполноценной или неправильной маркировки
4.21. Проект аккредитива предварительно согласовывается Сторонами.
4.22. Открытие Аккредитива производится за счет Продавца.
4.23. Обязательства Покупателя по оплате будут считаться исполненными после поступления средств на счет Поставщика.

5. Качество Оборудования. Приемка Оборудования
5.1. Поставщик гарантирует качество Оборудования.
5.2. Качество и комплектность поставляемого Оборудования должно соответствовать технической документации на поставляемое Оборудование и техническим характеристикам, указанным в Приложении 2 к Договору, которое является неотъемлемым приложением к настоящему Договору. Поставщик гарантирует качество Оборудования в целом, включая составные части и комплектующие.
5.3. Поставщик гарантирует достоверность, полноту и комплектность документов, прилагаемых к Оборудованию.
5.4. Приемка Оборудования производится в соответствии с постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 3 сентября 2008 г. № 1290 «Об утверждении положения о приемке товаров по количеству и качеству», с учетом особенностей, установленных настоящим Договором.
[bookmark: _Hlk240555468]5.5. Приемка-передача Оборудования по количеству и качеству, определяемым визуальным осмотром, осуществляется представителями Сторон в момент получения Оборудования Покупателем.
5.6. Приемка-передача Оборудования от Поставщика к Покупателю осуществляется на складе Покупателя, по адресу: ул. Королева, 8, г. Могилев, 212649, ОАО «Могилевлифтмаш», площадка производства электродвигателей. Приемка-передача Оборудования оформляется подписанием Сторонами товаросопроводительных документов. Дата (день) приемки-передачи Оборудования указанная в товаросопроводительных документах является одновременно датой (днем) поставки Оборудования.
5.7. Количество и комплектность Оборудования должно соответствовать товаросопроводительным документам.
5.8. Подпись Покупателя в товаросопроводительных документах означает приемку Оборудования по количеству и комплектности, и отсутствие соответствующих претензий к Поставщику, а также предварительную приемку Оборудования по качеству.
Окончательная приемка Оборудования Покупателем по качеству осуществляется по результатам получения Покупателем документов о проведении первичной метрологической аттестации Оборудования, что не освобождает Поставщика от гарантийных обязательств.
5.9. При выявлении в процессе приемки Оборудования или его частей его несоответствия требуемому качеству Поставщик обязан произвести замену Оборудования или его частей качественными. В случае отсутствия качественного Оборудования или его частей на складе Поставщика Стороны дополнительно согласовывают сроки и порядок передачи качественного Оборудования или его частей взамен некачественных.
При невозможности поставки качественного Оборудования или его частей Поставщик в полном объеме возвращает полученные средства с уплатой процентов за их пользование в соответствии с законодательством Республики Беларусь.
5.10. Риск случайной гибели (порчи) Оборудования переходит к Покупателю в момент получения им Оборудования.

6. Сборка и установка оборудования, пусконаладочные работы, первичная аттестация 
6.1. Поставщик производит сборку и установку Оборудования, шеф-монтажные и пусконаладочные работы, предоставляет методику первичной и периодической аттестации прошедшие метрологические экспертизы в организации Госстандарта РБ, организацию и проведение первичной метрологической аттестации Оборудования в организациях Госстандарта Республики Беларусь (РУП БелГИМ) и обучение персонала Покупателя в течение 30 календарных дней после получения уведомления Покупателя о готовности к проведению данных работ. Работы, перечисленные в настоящем пункте, осуществляются за счет средств Поставщика.
6.2. Поставщик предоставляет (не позднее 120 календарных дней после заключения договора):
- план размещения оборудования и коммуникаций;
- план подводки коммуникаций, с указанием необходимых мощностей;
- строительное задание на изготовление фундамента (при необходимости).
6.3. Подготовка площадей для установки оборудования, подвод необходимых энергетических и иных коммуникаций к месту установки, изготовление фундамента (при необходимости) проводится Покупателем до фактической поставки Оборудования в соответствии с предоставленными Поставщиком планами и строительным заданием (при необходимости).
6.4. Не позднее 10-ти рабочих дней с даты прибытия Оборудования, Покупатель производит подготовку Оборудования к сборке, установке и пусконаладочным работам, а именно:
- выделяет место для установки и перемещает туда Оборудование;
- подводит коммуникации к Оборудованию;
- письменно сообщает Поставщику о готовности Оборудования к сборке, установке и пусконаладочным работам.
6.5. Поставщик обязуется направить специалистов для проведения сборки, установки Оборудования, шеф-монтажных и пусконаладочных работ не позднее 10-ти рабочих дней после письменного уведомления Покупателя о готовности к проведению данных работ. 
6.6. Пусконаладочные работы включают в себя проверку работоспособности Оборудования.
6.7. После проведения пусконаладочных работ и подготовки оборудования к первичной аттестации, Поставщик проводит обучение персонала Покупателя правилам эксплуатации и обслуживания в согласованные с Покупателем сроки.
6.8. Покупатель обязуется предоставить для обучения работе на Оборудовании специалистов, имеющих соответствующую квалификацию.
6.9. После окончания обучения персонала Покупателя представители Поставщика и Покупателя составляют в двух экземплярах по одному для Поставщика и Покупателя Акт выполненных работ по пусконаладке Оборудования и обучению персонала Покупателя.
6.10. Первичная метрологическая аттестация Оборудования проводится специалистами БелГИМ за счёт Поставщика.
6.11. Срок проведения первичной аттестации согласовывается со специалистами БелГИМ, но аттестация проводится не позднее 2-х месяцев со дня окончания пусконаладочных работ.

7. Гарантийный срок на Оборудование
7.1. Срок гарантии на Оборудование составляет 24 месяца со дня подписания Акта выполненных работ по пусконаладке Оборудования и обучению персонала Покупателя представителями Покупателя и Поставщика. Расходы по гарантийному обслуживанию несёт Поставщик. Гарантия распространяется на скрытые недостатки Оборудования, которые не могут быть выявлены при визуальном осмотре Оборудования и (или) могут быть выявлены только в процессе эксплуатации Оборудования.
7.2. Если в течение срока гарантии Оборудование или его части окажутся дефектными или не комплектными и не будут соответствовать условиям Договора, то Поставщик обязуется по требованию Покупателя в срок не более 10 календарных дней с даты заявления претензии за свой счёт устранить обнаруженные дефекты путём исправления, в том числе доукомплектовать, либо заменить дефектное Оборудование или его части новыми и качественными. 
7.3. Дефектное Оборудование или его части, взамен которых поставлены новые, возвращаются Поставщику по его требованию и за его счёт в срок, согласованный Сторонами. Все транспортные и другие расходы, связанные с возвратом и заменой дефектного Оборудования или его частей, несёт Поставщик.
7.4.Указанный выше гарантийный период в отношении исправленного и/или нового Оборудования, исправленных и/или новых узлов и т.п., поставленных взамен дефектных, начинается снова с момента их сдачи-приёмки. В случае исправления или замены узлов срок гарантии основного Оборудования продлевается на время, в течение которого Оборудование не использовалось вследствие обнаруженного дефекта.
7.5. Поставщик обязуется в случае обращения Покупателя предоставить последнему Договор на послегарантийное (сервисное) обслуживание Оборудования за месяц до окончания срока гарантии.
7.6. За несоблюдение сроков, установленных п. 7.2. Договора Поставщиком уплачиваются штрафные санкции в размере 0,1% стоимости поставленного Оборудования за каждый день сверх установленного срока согласно пункту 7.2. Договора.

8. Антикоррупционная оговорка
8.1. Каждая из Сторон договора, ее работники отказываются от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими, не поименованными здесь способами, ставящего работника в определенную зависимость и направленного на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий в пользу стимулирующей его Стороны.

9. Ответственность сторон. Рассмотрение споров
9.1. За неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему договору Стороны несут имущественную ответственность в соответствии с законодательством Республики Беларусь. Кроме того, виновная Сторона компенсирует другой Стороне все возникшие по ее вине убытки, если величина и причина их возникновения будут подтверждены соответствующими документами.
9.2. Поставщик за несвоевременную поставку Оборудования и/или замену некачественного (некомплектного) Оборудования Поставщик уплачивает Покупателю пеню в размере 0,1 %от стоимости неисполненного обязательства за каждый день просрочки.
9.3. В случаях, не предусмотренных Договором, ответственность Сторон наступает в соответствии с законодательством Республики Беларусь.
9.4. Споры, возникающие между Сторонами, вытекающие из Договора, подлежат рассмотрению в экономическом суде Могилевской области (далее –суд).
 9.5. До обращения в суд, обязательным является соблюдение претензионного порядка, если иное не установлено Законом Республики Беларусь. Срок рассмотрения претензий составляет 5 (пять) календарных дней и исчисляется со дня вручения оригинала претензии. Неполучение ответа на претензию не препятствует обращению в суд. Приложение к претензии документов, имеющихся у другой стороны, не является обязательным. 
9.6. Денежная претензия (претензия об уплате) должна содержать расчет соответствующих денежных требований, в противном случае такая претензия считается ненадлежащим образом предъявленной и оплате не подлежит.
9.7. При нарушении срока оплаты Оборудования Покупатель уплачивает Поставщику пеню в размере 0,1% от стоимости не исполненного обязательства за каждый день просрочки.
9.8. Уплата штрафных санкций не освобождает виновную Сторону от исполнения обязанностей по Договору.
9.9 Во всем остальном, что не предусмотрено данным разделом настоящего Договора, Стороны руководствуются законодательством Республики Беларусь.

10. Срок действия договора, прочие условия
10.1. Стороны гарантируют и подтверждают, что лица, указанные в преамбуле Договора и подписавшие его, имеют все необходимые полномочия на заключение Договора.
10.2.Все приложения, упомянутые в настоящем Договоре, являются его неотъемлемыми частями. 
10.3. Настоящий Договор считается заключенным после подписания его Сторонами и действует до полного исполнения сторонами своих обязательств.
10.4. После подписания настоящего Договора все предыдущие переговоры и переписка по нему теряют силу.
10.5. Изменение, дополнение и досрочное прекращение Договора возможны только по соглашению Сторон, путем подписания дополнительного соглашения, протокола разногласий и протокола согласования разногласий к Договору, за исключением случаев, предусмотренных Договором и законодательством Республики Беларусь. При этом под изменением условий понимается любое отступление от условий любого пункта настоящего Договора
10.6. Настоящий Договор, дополнительные соглашения к Договору, приложения к Договору, все другие документы, извещения и уведомления, связанные с исполнением, изменением и прекращением Договора, переданные по факсимильной связи и (или) электронной почте, указанные в реквизитах Сторон, признаются Сторонами как имеющие юридическую силу, с обязательным условием предоставления оригиналов, и если по ним можно доподлинно определить, что они исходят от Стороны по Договору. Срок обмена (досылки) оригиналов документов, переданных по факсу и (или) электронной почте, составляет 14 (четырнадцать) календарных дней.
10.7. Ни одна из Сторон не вправе передавать свои права и обязанности по Договору третьей стороне без письменного согласия второй Стороны.  
10.8. Обработка Покупателем персональных данных, предоставленных Поставщиком, осуществляется в целях совершения действий, указанных в настоящем Договоре.
10.9. Подписывая настоящий Договор, Поставщик соглашается на предоставление Покупателю согласия на обработку его персональных данных в целях совершения действий, указанных в настоящем Договоре.
10.10. Покупатель вправе хранить персональные данные Поставщика удобным ему способом, а также осуществлять их обработку для целей исполнения условий настоящего Договора.
10.11. Стороны гарантируют защиту их персональных данных, предоставленных для исполнения настоящего Договора (в том числе идентификационный номер налогоплательщика; сведения о банковских счетах и картах, проводимых операциях по ним; сведения о занимаемой должности; фамилия, собственное имя, отчество; адресов и т.п.).
10.12. Стороны не вправе передавать персональные данные одной из сторон третьим лицам без их согласия, за исключением случаев, прямо предусмотренных действующим законодательством Республики Беларусь. 
10.13. Поставщик, представивший Покупателю данные субъекта персональных данных без согласия на обработку персональных данных в соответствии с условиями настоящего договора, несет полную ответственность за последствия такого представления.  
10.14. Во всем остальном, что не предусмотрено Договором, Стороны руководствуются законодательством Республики Беларусь, в том числе постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 3 сентября 2008 г. № 1290.
10.15. Настоящий Договор подписан в двух экземплярах на русском языке, по одному экземпляру для каждой Стороны вместе с Приложениями 1,2.

11. Форс-мажор
11.1. События форс–мажорного характера (пожар, наводнение, землетрясение, война, забастовка, запрет властей на поставку, изменения в гражданском, налоговом или таможенном законодательстве Республики Беларусь) отодвигают сроки исполнения настоящего Договора на срок действия событий, если они оказывают непосредственное влияние на своевременное выполнение договорных обязательств.
11.2. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по Договору, обязана не позднее 10 дней с момента её наступления в письменной форме известить об этом другую Сторону. Сообщение о наличии и продолжительности этих обстоятельств должно быть подтверждено Торгово-промышленной палатой Республики Беларусь.
11.3. Несвоевременное извещение о форс – мажорных обстоятельствах лишает соответствующую Сторону права ссылаться на них в будущем, за исключением случая, когда форс – мажорное обстоятельство воспрепятствовало своевременному извещению.
11.4. Если эти обстоятельства будут длиться более 2-х месяцев, то каждая из Сторон будет вправе аннулировать Договор полностью или частично, и, в этом случае, ни одна из Сторон не будет иметь права требовать от другой Стороны возмещения возможных убытков.

12. Реквизиты, подписи и печати сторон:
	Поставщик:


	Покупатель:


	
	ОАО «Могилевлифтмаш»
Юридический адрес: 212030, г. Могилёв, проспект Мира, 42.
УНП 700008856
ОКПО 00240589
Российские рубли:
Банк-получатель: ОАО «Сбер Банк» г. Минск, Республика Беларусь, БИК BPSBBY2X, УНП 100219673. Банк-корреспондент: счет 30111810100000000090 ПАО Сбербанк, г. Москва, Российская Федерация
 к/счет в ГУ Банка России по ЦФО 30101810400000000225, БИК 044525225, ИНН 7707083893. В назначении платежа: Для зачисления ОАО «Могилёвлифтмаш» р/с BY70BPSB30121193250416430000 в Региональной Дирекции №600 по Могилевской области ОАО «Сбер Банк». BIC: BPSBBY2X.
E-mail: liftmach@liftmach.by
___________________________
м.п.
_____ ___________ 2026 г.






Приложение 1
к договору поставки
от ___.____.2026
№ __________

СПЕЦИФИКАЦИЯ


	№ п/п
	Наименование оборудования
	Коли-во, шт
	Стоимость без НДС, бел. руб.
	Ставка НДС, %
	Сумма НДС, 
бел. руб.
	Всего с НДС, 
бел. руб.

	1
	Стенд для проведения испытаний энергоэффективных электродвигателей класса IE1-IE3 (высоты оси вращения 80-112 мм)
	один
	
	
	
	

	
	Общая стоимость на условиях: склад Покупателя, ул. Королева, 8, г. Могилев, 212649, ОАО «Могилевлифтмаш», площадка производства электродвигателей
	



ИТОГО к оплате:_____________________________________

Страна происхождения:

Производитель: 
	Поставщик:


	Покупатель:


	
	ОАО «Могилевлифтмаш»
Юридический адрес: 212030, г. Могилёв, проспект Мира, 42.
УНП 700008856
ОКПО 00240589
Банк-получатель:  ОАО «Сбер Банк» г. Минск, Республика Беларусь, БИК BPSBBY2X, УНП 100219673. Банк-корреспондент: счет 30111810100000000090 ПАО Сбербанк, г. Москва, Российская Федерация
 к/счет в ГУ Банка России по ЦФО 30101810400000000225, БИК 044525225, ИНН 7707083893. В назначении платежа: Для зачисления ОАО «Могилёвлифтмаш» р/с BY70BPSB30121193250416430000 в Региональной Дирекции №600 по Могилевской области ОАО «Сбер Банк». BIC: BPSBBY2X.
Тел./факс: +375 222 74 09 83, 74 09 71
E-mail: liftmach@liftmach.by
___________________________
м.п.
_____ ___________ 2026 г.




Приложение 2
к договору поставки
от ___.____.2026
№ __________

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

1. Цель и назначение стенда.
1.1 Назначение - cтенд предназначен для проведения следующих видов испытаний:
измерение сопротивления изоляции обмоток и встроенных термодатчиков относительно корпуса и между обмотками в практически холодном состоянии/при рабочей температуре двигателя;
измерение сопротивления обмотки статора и встроенных термодатчиков при постоянном токе в практически холодном состоянии/при рабочей температуре двигателя;
испытание электрической прочности изоляции обмотки и встроенных термодатчиков относительно корпуса и между обмотками в практически холодном состоянии;
испытание электрической прочности междувитковой изоляции обмоток;
определение тока и потерь холостого хода;
определение тока и потерь короткого замыкания;
испытание на нагревание, измерения температуры окружающей среды и частей электрической машины;
определение рабочих характеристик, коэффициента полезного действия, коэффициента мощности, скольжения;
испытание на кратковременную перегрузку по моменту;
испытание на кратковременную перегрузку по току;
испытание при повышенной частоте вращения;
определение кривой вращающего момента, максимального и минимального вращающих моментов;
определение начального пускового вращающего момента и начального пускового тока;
проверка работоспособности при изменении напряжения и частоты питающей сети.
1.2 Стенд должен позволять проводить испытания однофазных и трехфазных асинхронных электродвигателей с диапазонами мощностей 0,37… 6,5кВт, номинальными напряжениями 110…690 В,  диапазонами номинальных синхронных скоростей 750…3000 об/мин, частоты 50 Гц и 900…3600 об/мин, частоты  60 Гц.
1.3 Стенд должен позволять проводить испытания двигателей с режимами работы двигателей S1, S2, S3, S6.
1.4 Стенд должен позволять проводить испытания в ручном и автоматическом режиме (по заданной программе согласно назначению стенда п.1.1 или выборочно) согласно методикам испытаний.

2. Общие требования к оборудованию.
2.1 Номинальные значения климатических факторов внешней среды должны соответствовать ГОСТ 15150-69 и ГОСТ 15543.1-89.
Стенд должен сохранять работоспособность в следующих условиях эксплуатации:
1) максимально-допустимый диапазон температуры окружающей среды от +10С до +35С;
2) Относительная влажность воздуха: 35÷80%.
3) Атмосферное давление: 86-106 кПа.
2.2 место установки стенда в закрытых стационарных помещениях.
2.3 Питание стенда должно осуществляться от трехфазной сети переменного тока напряжением 380В частотой 50 Гц с допустимой величиной отклонения от номинального значения напряжения +10% , -10%,  частоты 2%.
2.4 Питающая сеть должна выполняться с заземленной нейтралью в соответствии с "Правилами технической эксплуатации электроустановок потребителей".
2.5 Оборудование должно комплектоваться запасными частями в количестве, необходимом для эксплуатации на гарантийный срок.
2.6 Эксплуатация стенда должна допускать 2-хсменный режим работы.
2.7 Оборудование должно соответствовать ТКП 427-2022 р.4, 7, ТКП 181-2023, ТКП 339-2022 р.4.1, 4.3.1-4.3.5, ГОСТ 12.2.007.0-75, ГОСТ 12.1.004-91, Правила устройства электроустановок.

3. Технические требования
3.1. Общие требования
3.1.1. Стенд должен соответствовать нормативным документам согласно Таблице 1 в части проведения испытаний по перечню пункта 1.1 настоящих технического задания.
Таблица 1
	№ п/п
	Вид испытаний
	Нормативные документы

	1
	Измерение сопротивления изоляции обмоток и встроенных термодатчиков относительно корпуса и между обмотками в практически холодном состоянии/при рабочей температуре двигателя
	ГОСТ 11828-86 р.6


	2
	Измерение сопротивления обмотки статора и встроенных термодатчиков при постоянном токе в практически холодном состоянии/при рабочей температуре двигателя
	ГОСТ 11828-86 р.3
ГОСТ 7217-87 р.2

	3
	Испытание электрической прочности изоляции обмотки и встроенных термодатчиков относительно корпуса и между обмотками в практически холодном состоянии/при рабочей температуре двигателя
	ГОСТ 11828-86 р.7;
 ГОСТ IEC 60034-1-2014 п.9.2
ГОСТ IEC 60034-1-2024 п.9.2

	4
	Испытание электрической прочности междувитковой изоляции обмоток
	ГОСТ 11828-86 р.8
ГОСТ 183-74 п. 1.18
(испытание проводится до испытания  на холостом ходу и фактически является первой точкой испытания  холостого хода)

	5
	Опыт холостого хода. Определение тока и потерь холостого хода
	ГОСТ 7217-87  р.4

	6
	Опыт короткого замыкания. Определение тока и потерь короткого замыкания
	ГОСТ 7217-87  р.5

	7
	Испытание на нагревание, измерения температуры окружающей среды и частей электрической машины
	ГОСТ 11828-86 р.9, 10; 
ГОСТ 7217-87 р.6;
ГОСТ IEC 60034-1-2014 п.8.3-8.9;
ГОСТ IEC 60034-1-2024 п.8.3-8.9;
ГОСТ IEC 60034-2-1-2017 р. 5.7
 (определение температуры обмотки методом сопротивления)

	8
	Определение рабочих характеристик, коэффициента полезного действия, коэффициента мощности, скольжения
	ГОСТ IEC 60034-2-1-2017 методам 2-1-1А и 2-1-1B;
ГОСТ 7217-87 р.7

	9
	Испытание на кратковременную перегрузку по моменту
	ГОСТ 11828-86 р.5;
ГОСТ IEC 60034-1-2014 п.9.4
ГОСТ IEC 60034-1-2024 п.9.4

	10
	Испытание на кратковременную перегрузку по току
	ГОСТ 11828-86 р.5;
ГОСТ IEC 60034-1-2014 п.9.3
ГОСТ IEC 60034-1-2024 п.9.3

	11
	Испытание при повышенной частоте вращения
	ГОСТ 11828-86 р.4;
ГОСТ IEC 60034-1-2014 п.9.7
ГОСТ IEC 60034-1-2024 п.9.7

	12
	Определение кривой вращающего момента,  максимального и минимального вращающих моментов
	ГОСТ 7217-87 р.8;
ГОСТ 11828-86 р.11

	13
	Определение начального пускового вращающего момента и начального пускового тока
	ГОСТ 7217-87 р.8;
ГОСТ 11828-86 р.11
ГОСТ IEC 60034-12-2021

	14
	Проверка работоспособности при изменении напряжения и частоты питающей сети
	ГОСТ IEC 60034-1-2014 п.7.3
ГОСТ IEC 60034-1-2024 п.7.4


3.1.2. В состав стенда должно входить следующее оборудование: 
1) регулируемый источник питания;
2) нагружающее устройство;
3) опорная конструкция для установки испытуемого двигателя;
4) система стыковки испытуемого электродвигателя с нагружающим устройством; 
5) комплект контрольно-измерительных приборов;
6) станция управления с АРМ оператора;
7) предупредительная сигнализация;
8) комплект соединительных кабелей. 
3.2. Требования к электропитанию испытуемого двигателя.
3.2.1. Электропитание испытуемого двигателя должно удовлетворять требованиям ГОСТ IEC 60034-2-1-2017 р.5.4
3.3. Требования к нагружающему устройству
3.3.1. Нагружающее устройство должно обеспечивать возможность создания заданных режимов нагружения во всем диапазоне частот вращения испытуемых электродвигателей (см. Таблица 2).
3.3.2. Нагружающее устройство должно обеспечить испытание по методам 2-1-1А и 2-1-1B согласно ГОСТ IEC 60034-2-1-2017. Нагружающая машина и датчик момента должны обеспечивать нагружение на 40% превышающее полную нагрузку испытуемого двигателя.
3.3.3. Диапазон развиваемых моментов должен обеспечивать снятие пускового, максимального и минимального моментов (п.15 Таблица 2).
3.3.4. Нагружающее устройство должно иметь встроенные датчики прямого измерения крутящего момента и скорости вращения испытуемого электродвигателя.
3.3.5. Датчики измерения момента и скорости вращения должны иметь класс точности в соответствии с п.3.5.2. При этом измеряемый момент должен составлять не менее 10% от номинального значения момента измерителя. Допускается расширять диапазон измерения момента в случае использования более точных приборов.
3.3.6. Для испытаний с заторможенным валом нагружающее устройство должно иметь тормоз, обеспечивающий тормозной момент не менее 1,5×Мmax (Мmax – максимальный момент) испытуемого электродвигателя (п.15 Таблица 2).
3.3.7. Нагружающее устройство должно иметь прямое механическое соединение с испытуемым двигателем.
3.3.8. Конструкция нагружающего устройства должна исключать возможность прикосновения оператора к вращающимся узлам и деталям.
3.4. Требования к опорной конструкции (для установки испытуемого двигателя) и системе стыковки испытуемого электродвигателя с нагружающим устройством.
3.4.1. Опорная конструкция для установки испытуемого электродвигателя должна обеспечить удобство установки и крепления испытуемого двигателя (высоты оси вращения двигателей 80, 90, 100, 112 (мм)), должно быть предусмотрена возможность установки двигателей различных монтажных исполнений IM1081 (IM1082), IM3041(IM3042), 3641(IM3642).
3.4.2. Конструкция должна обеспечивать соосную выставку испытуемого двигателя относительно нагружающего устройства и иные средства для минимизации механических потерь от паразитных нагрузок между валом испытуемого электродвигателя и датчиком прямого измерения крутящего момента. Опорная конструкция должна иметь возможность плавного перемещения при установке испытуемого двигателя в трех направлениях (вверх-вниз, влево-вправо, вперед-назад).
3.4.3. Система стыковки должна обеспечивать быстрое и надёжное соединение испытуемого электродвигателя с нагрузочным устройством. В конструкции системы стыковки предусмотреть средства минимизации механических потерь от паразитных нагрузок между валом испытуемого электродвигателя и датчиком прямого измерения крутящего момента.
3.4.4. Опорная конструкция должна исключать возможность прикосновения оператора к вращающимся узлам и деталям. 
3.5. Требования к комплекту контрольно-измерительных приборов и аттестации стенда
3.5.1. Стенд должен быть оснащён комплектом контрольно-измерительных приборов, обеспечивающих измерения при испытаниях в соответствии с п. 1 и 3.1.1 настоящего технического задания. Все средства измерения в составе стенда должны находиться в реестре средств измерений Республики Беларусь. К каждому средству измерения должны прилагаться паспорт, руководство по эксплуатации на русском языке, свидетельство о поверке и калибровке в сфере законодательной метрологии (при поставке).
3.5.2. Требования к контрольно-измерительным приборам и к их точности в соответствии с ГОСТ IEC 60034-2-1-2017 р.5.5, ГОСТ 11828-86 р.2 (класс точности не хуже наилучшего класса точности, указанного в данных ТНПА).
3.5.3. Перечень измеряемых параметров, представлен в таблице2
Таблица 2
ПЕРЕЧЕНЬ 
измеряемых параметров
	№ п/п
	Наименование измеряемого параметра
	Диапазон измерения

	1
	Сопротивление изоляции обмоток  (при 500В, 1000 В)
	100 кОм…99 ГОм

	2
	Сопротивление изоляции встроенных термодатчиков
	100 кОм…99 ГОм

	3
	Сопротивление обмоток
	0,01…200 Ом

	4
	Сопротивление встроенных термодатчиков
	10 Ом…20 кОм

	5
	Напряжение питания 
	20-900 В

	6
	Напряжение испытания электрической прочности изоляции (ток уставки регулируемый от 0 до 100 мА)
	0…3 кВ

	7
	Ток в обмотках испытуемого электродвигателя
	0,1…150 А

	8
	Потребляемая мощность испытуемого электродвигателя (с учетом испытания в режиме короткого замыкания)
	0-60 кВт

	9
	Частота  вращения испытуемого электродвигателя
	0…3000 об/мин (50 Гц)
0…3600 об/мин (60 Гц)

	10
	Повышенная частота вращения испытуемого электродвигателя (ГОСТ IEC 60034-1 п.9.7)
	до 6500 об/мин

	11
	Коэффициент мощности
	0,1…1

	12
	Частота тока, питающего испытуемый электродвигатель
	50 Гц (-5%, +3%)
60 Гц (-5%, +3%)

	13
	Температура поверхности испытуемого электродвигателя локальная
	0…150 С

	14
	Температура окружающей среды
	10…35 С

	15
	Крутящий момент испытуемого электродвигателя (с учетом п.3.3.3, 3.3.6)
	0…150 Н*м


3.5.4. К стенду должна быть разработана методика первичной и периодической аттестации, прошедшая метрологическую экспертизу в территориальном органе Госстандарта Республики Беларусь.
3.5.5. Должна быть проведена первичная аттестация стенда территориальными органами Госстандарта Республики Беларусь не позднее 2-х месяцев со дня окончания пуско-наладочных работ.
3.6. Требования к станции управления с АРМ оператора
3.6.1. Станция управления должна обеспечивать работу в ручном и автоматическом режимах.
3.6.2. Станция управления должна обеспечивать измерение и регистрацию параметров согласно в соответствии с п. 3.1.1 и 1.1. настоящего технического задания.  
3.6.3. Станция управления должна проводить автоматическое проведение испытаний с последовательным выполнением заданных программ. Программы должны представлять собой набор шагов, для которых задаются следующие параметры:
− 	режим работы нагружающего устройства;	
−	длительность шага;
−	условия перехода на следующий шаг;
−	допустимые пределы измеряемых параметров в процессе выполнения шага.
3.6.4. Оборудование станции управления размещается в электрошкафу и должно соответствовать п. 2.7. настоящего технического задания.
3.6.5. Электрические соединения внутри электрошкафа должны выполняться проводами различных цветов по предназначению.
3.6.6. При применении трансформаторов тока предусмотреть свободный беспрепятственный доступ для демонтажа/монтажа в целях периодической метрологической поверки и калибровки трансформаторов.
3.6.7. Измерительные цепи согласно ГОСТ 11828-86 п.2.2.
3.6.8. В станции управления должны быть предусмотрены как минимум следующие органы ручного управления: кнопки «аварийный стоп», «включение цепей управления» (с индикацией), «выключение цепей управления», «пауза».
3.6.9. АРМ оператора
3.6.10. АРМ оператора должен осуществлять оперативное управление стендом. АРМ должен быть построен на базе персонального компьютера с необходимым периферийным оборудованием. На персональном компьютере должно быть установлено открытое программное обеспечение, обеспечивающее связь со станцией управления.
3.6.11. Программное обеспечение должно быть русифицировано.
3.6.12. Персональный компьютер должен обеспечивать полноценную и стабильную работу программного обеспечения. Диагональ монитора не менее 24 дюймов.  В случае, если для метрологической поверки и калибровки измерительных приборов необходим компьютер с установленным программным обеспечением, то ПК должен быть в мобильном исполнении.
3.6.13. Операционная система ПК не хуже Windows 10 (64-разрядная) с лицензией, Microsoft Office современной версии (в целях совместимости программного обеспечения - всё программное обеспечение ОАО «Могилевлифтмаш» работает на данной операционной системе). 
3.6.14. На экран АРМ оператора должна выводиться информация о ходе процесса испытаний, предупредительные и аварийные сообщения и пр. 
3.6.15. АРМ должен иметь экранную структуру и включать как минимум, но не ограничиваясь:
экран, предназначенный для отображения важнейших параметров процесса испытания (как измеряемых, так и вычисляемых) и выдачи управляющих команд. Выход параметров за допустимые пределы должен выделяться желтым цветом (предупредительная сигнализация) или красным цветом (аварийная сигнализация).
экран для вывода графиков на базе вызванных из памяти параметров.
экран для вывода текущих значений датчиков в виде трендов.
экран для вывода архива. Вывод архива должен осуществляется за период времени, заданный оператором. 
экран для задания типа объекта испытаний с возможностью создания, выбора и редактирования характеристик и параметров объектов испытаний, а также аварийных параметров. 
экран параметров стенда. 
экран для работы с автоматическими испытаниями с возможностью выбора, создания, копирования и редактирования программы автоматического испытания. Программа должна представлять из себя последовательность шагов, каждый из которых определяет режим испытуемого электродвигателя, длительность работы на этом шаге, скорость выхода на режим, запись показаний датчиков, условие перехода на следующий или произвольный шаг.
экран для генерации отчетов с возможность выбора формы и создания протоколов отчетов по результатам испытаний.
3.6.16. АРМ должен предусматривать парольный доступ к функциям управления стенда. Предусмотреть не менее 2-ух уровней: операторский уровень и инженерный уровень.
3.6.17. АРМ должен обеспечивать формирование базы данных отчетов по результатам испытаний.
3.7. Требования к предупредительной сигнализации
3.7.1. Стенд должен быть оснащён световой и звуковой сигнализацией для информирования о текущем состоянии рабочих зон стенда.
3.7.2. Сигнализация должна быть представлена в виде светосигнальной колонны зелёного и жёлтого цветов с зумером.
3.7.3. Зелёный свет светосигнальной колоны должен загораться при включении питания стенда и гаснуть при подаче напряжения на испытательное поле (двигатель).
3.7.4. Подача напряжения на испытательное поле должна сопровождаться звуковым сигналом и включением на светосигнальной колонне жёлтого света.
3.7.5. Световые сигналы должны быть четко видимы при всех возможных условиях освещенности, режим работы светосигнальных элементов - постоянное свечение.
3.7.6. Уровень громкости звукового сигнала должен быть не менее 80дБ.Требования к комплекту соединительных кабелей.
3.8.	Требования к комплекту соединительных кабелей
В качестве подводимых проводов к испытуемому двигателю должны быть использованы гибкие, эластичные, многожильные, медные провода.

4. Комплектность стенда
4.1. В комплект поставки должны входить:
1) нагружающее устройство;
2) регулируемый источник питания;
3) опорная конструкция для установки испытуемого двигателя;
4) система стыковки испытуемого электродвигателя с нагружающим устройством; 
5) комплект контрольно-измерительных приборов;
6) станция управления с АРМ оператора; 
7) предупредительная сигнализация;
8) комплект соединительных кабелей;
9) комплект эксплуатационной документации (раздел 5) включая:
паспорт,
руководство по эксплуатации, 
схемы электрические принципиальные,
схемы монтажные, 
программа и методика аттестации, прошедшая метрологическую экспертизу в органах Государственной метрологической службы Республики Беларусь.
10) годовой запас быстроизнашиваемых запасных частей.
4.2.     Оборудование должно быть укомплектовано узлами, запасными частями и агрегатами высокого качества.
5. Техническая документация и обеспечение
5.1. Предоставляемая техническая документация (при поставке):
паспорт оборудования и руководство по эксплуатации;
схемы электрические принципиальные со спецификацией и с номенклатурными (заказными) номерами на электронные комплектующие;
схемы расположения электрооборудования;
схема кинематическая, 
схема пневматическая*, 
схема гидравлическая*;
схема смазки *;
перечень применяемых масел и их аналоги*;
схема расположения подшипников*;
графики технического обслуживания;
сборочные чертежи основных узлов или общие виды узлов;
каталог запасных частей и перечень быстроизнашиваемых деталей с номенклатурными (заказными) номерами;
перечень возможных неисправностей и их способы устранения;
руководство по устранению неисправностей с описанием всех сообщений об ошибках для программируемых систем*;
все датчики, двигатели, пускатели, провода и др. должны быть подписаны согласно схеме;
при использовании в оборудовании приводов, инверторов, программируемых реле, терморегуляторов и т.д., должны прилагаться соответствующие программы, параметры, аппаратные средства (кабель, программатор и т.д.), а так же инструкции по инсталляции в систему;
чертежи специального инструмента (либо инструмент) для обслуживания установки при их наличии;
руководство оператора;
руководство по программированию;
требования безопасности.
5.2 Если в оборудовании используется программируемый логический контроллер (PLC), программируемый терминал (HMI), привода, инверторы, то это должен быть комплект изделий фирмы “OMRON”, “Siemens”,“Mitsubishi” или аналогичных*.огласованию с заказчиком*.
К оборудованию должны прилагаться: архивы программного обеспечения (HMI, PLC, приводов, инвертеров, программируемых реле и т. д.),  а так же инструкция по восстановлению программного обеспечения оборудования из архивных копий*.
5.3. Если в оборудовании используется система ЧПУ и комплектные привода, то это должен быть комплект изделий фирмы “Siemens”, “Fanuc”, “Mitsubishi”, “Балтсистем” или аналогичных*.
К оборудованию должны прилагаться: архивы программного обеспечения (PC,CNC,PLC, приводов, инверторов, программируемых реле, и т.д.), а так же инструкция по восстановлению программного обеспечения оборудования из архивных копий*.
5.4. Все схемы, каталоги, руководства должныбыть предоставлены в бумажном и в цифровом виде (файлы DOC, PDF и т.д.) на русском языке и в объёме, необходимом и достаточном для эксплуатации оборудования, проведения технического обслуживания, ремонта и заказа вышедших из строя узлов и деталей;
5.5. Предложение на закупку должно содержать спецификацию на основные электронные узлы, используемые в оборудовании  (привода, контроллер электроавтоматики, терминал и т.д.). 
*- при наличии данных систем в оборудовании.

6. Сервисное обслуживание и гарантии.
6.1. Наличие сервисного центра по гарантийному и постгарантийному обслуживанию оборудования на территории Республики Беларусь или Российской Федерации обязательно.
6.2. Гарантийный период на оборудование не менее 24 месяцев со дня ввода в эксплуатацию.

	Поставщик:


	Покупатель:


	
	ОАО «Могилевлифтмаш»
Юридический адрес: 212030, г. Могилёв, проспект Мира, 42.
УНП 700008856
ОКПО 00240589
Банк-получатель: ОАО «Сбер Банк» г. Минск, Республика Беларусь, БИК BPSBBY2X, УНП 100219673. Банк-корреспондент: счет 30111810100000000090 ПАО Сбербанк, г. Москва, Российская Федерация
 к/счет в ГУ Банка России по ЦФО 30101810400000000225, БИК 044525225, ИНН 7707083893. В назначении платежа: Для зачисления ОАО «Могилёвлифтмаш» р/с BY70BPSB30121193250416430000 в Региональной Дирекции №600 по Могилевской области ОАО «Сбер Банк». BIC: BPSBBY2X.
Тел./факс: +375 222 74 09 83, 74 09 71
E-mail: liftmach@liftmach.by
___________________________
м.п.
_____ ___________ 2026 г.


[bookmark: _GoBack]
Приложение 3
к договору поставки
от ___.____.2026 
№ __________


КАЛЬКУЛЯЦИЯ СТОИМОСТИ ОБОРУДОВАНИЯ 


	Поставщик:


	Покупатель:


	
	ОАО «Могилевлифтмаш»
Юридический адрес: 212030, г. Могилёв, проспект Мира, 42.
УНП 700008856
ОКПО 00240589
Банк-получатель: ОАО «Сбер Банк» г. Минск, Республика Беларусь, БИК BPSBBY2X, УНП 100219673. Банк-корреспондент: счет 30111810100000000090 ПАО Сбербанк, г. Москва, Российская Федерация
 к/счет в ГУ Банка России по ЦФО 30101810400000000225, БИК 044525225, ИНН 7707083893. В назначении платежа: Для зачисления ОАО «Могилёвлифтмаш» р/с BY70BPSB30121193250416430000 в Региональной Дирекции №600 по Могилевской области ОАО «Сбер Банк». BIC: BPSBBY2X.

Тел./факс: +375 222 74 09 83, 74 09 71
E-mail: liftmach@liftmach.by
___________________________
м.п.
_____ ___________ 2026 г.




